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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 2361/76 

(1976. gada 29. septembris),

ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 3389/73, ar ko nosaka intervences aģentūru krājumos esošas tabakas pārdošanas procedūru un nosacījumus
Eiropas Kopienu Komisija,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 727/70 par jēltabakas tirgus kopīgo organizāciju 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Pievienošanās aktu 
, un jo īpaši tās 7. panta 4. punktu,
tā kā ar Komisijas 1976. gada 30. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1687/76, ar ko paredz kopīgus sīki izstrādātus noteikumus par intervences produktu lietojuma un/vai galamērķa pārbaudi 
, kas grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 2054/76 
, atceļ dažus noteikumus Komisijas 1973. gada 13. decembra Regulā (EEK) Nr. 3389/73, ar ko nosaka intervences aģentūru krājumos esošas tabakas pārdošanas procedūru un nosacījumus 
, kas grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 1344/75 
; 

tā kā Regulas (EEK) Nr. 3389/73 noteikumi jāpielāgo kopīgajiem sīki izstrādātajiem noteikumiem; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Tabakas pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Regulu (EEK) Nr. 3389/73 groza šādi. 

1. Regulas 7. pantu groza šādi: 

“Nodrošinājumu, kas minēts 5. pantā, atmaksā vienīgi tad, ja: 

a) iesniedzot piedāvājumu, nav ievērota procedūra; 

b) piedāvājumu iesniegušais pretendents nav izraudzīts; 

c) izraudzītais pretendents ir samaksājis cenu, par kuru piešķirts līgums, un — eksportam paredzētas produkcijas gadījumā — iesniedzis pierādījumus saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1687/76 12. pantu.” 

2. Regulas 8. panta 4. punktu izsaka šādi: 

“4. Ja pārdošanu veic atklātā izsolē eksportam, tad pircējs iemaksā eksporta nodrošinājumu saskaņā ar 5. panta 1. punktu.” 

2. pants
Šī regula stājas spēkā 1976. gada 1. oktobrī.
Tomēr uz produkciju, kas izvesta no intervences krājumiem pirms 1976. gada 1. oktobra, attiecina noteikumus, kuri ir spēkā pirms minētās dienas.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1976. gada 29. septembrī

Komisijas vārdā —
P. Ž. LARDINUĀ [P. J. LARDINOIS],
Komisijas loceklis
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